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CHARLES DICKENS

The Signalman

‘HALLOA! Below there!’
When he heard a voice thus calling to him, he was

standing at the door of his box, with a flag in his hand,
furled round its short pole. One would have thought,
considering the nature of the ground, that he could not
have doubted from what quarter the voice came; but
instead of looking up to where I stood on the top of the
steep cutting nearly over his head, he turned himself
about and looked down the Line. There was something
remarkable in his manner of doing so, though I could not
have said for my life what. But I know it was remarkable
enough to attract my notice, even though his figure was
foreshortened and shadowed, down in the deep trench,
and mine was high above him, so steeped in the glow of
an angry sunset, that I had shaded my eyes with my hand
before I saw him at all.

‘Halloa! Below!’
From looking down the Line, he turned himself about

again, and, raising his eyes, saw my figure high above him.

‘Is there any path by which I can come down and
speak to you?’

He looked up at me without replying, and I looked
down at him without pressing him too soon with a rep-
etition of my idle question. Just then there came a vague
vibration in the earth and air, quickly changing into a vio-
lent pulsation, and an oncoming rush that caused me to
start back, as though it had force to draw me down.
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CHARLES DICKENS

Der Bahnwärter

»Halloho! Da unten!«
Als er eine Stimme ihn so rufen hörte, stand er an der Tür

seines Häuschens, in der Hand eine Flagge, die um den kurzen
Stiel gerollt war. Angesichts der Beschaffenheit des Geländes
hätte man meinen sollen, dass er keinerlei Zweifel haben konnte,
aus welcher Richtung die Stimme kam; statt aber hochzu-
schauen zum Rand des steilen Abhangs fast direkt über ihm, wo
ich stand, drehte er sich um und schaute die Strecke hinunter.
Die Art und Weise, wie er das tat, hatte etwas Bemerkenswer-
tes an sich, auch wenn ich ums Verrecken nicht hätte sagen kön-
nen, was genau es war. Aber ich weiß, es war so bemerkenswert,
dass es meine Aufmerksamkeit fesselte, auch wenn seine Gestalt
unten im tiefen Graben verkürzt und verschattet schien, wäh-
rend die meine hoch über ihm in den Glanz eines so wilden Son-
nenuntergangs getaucht war, dass ich meine Augen mit der
Hand abschirmen musste, bevor ich den Mann überhaupt er-
kennen konnte.

»Hallo! Da unten!«
Er wandte den Blick von der Strecke ab, wobei er sich wie-

der umdrehte, und als er die Augen hob, sah er meine Gestalt
hoch oben über sich.

»Führt hier irgendein Weg hinunter zu Ihnen, damit ich run-
terkommen und mit Ihnen sprechen kann?«

Er schaute hoch zu mir, ohne zu antworten, und ich schaute
hinunter zu ihm, ohne ihn mit einer Wiederholung meiner mü-
ßigen Frage allzu schnell zu bedrängen. In dem Augenblick
wurden auch schon Erde und Luft von einem unbestimmten
Zittern erfasst, das rasch zu einem heftigen Rattern anwuchs,
dann zu einem anbrausenden Tosen, das mich zum Rückzug
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When such vapour as rose to my height from this rapid
train had passed me, and was skimming away over the
landscape, I looked down again, and saw him refurling
the flag he had shown while the train went by.

I repeated my inquiry. After a pause, during which he
seemed to regard me with fixed attention, he motioned
with his rolled-up flag towards a point on my level, some
two or three hundred yards distant. I called down to him:
‘All right!’ and made for that point. There, by dint of look-
ing closely about me, I found a rough zigzag descending
path notched out, which I followed.

The cutting was extremely deep, and unusually precip-
itous. It was made through a clammy stone, that became
oozier and wetter as I went down. For these reasons, I
found the way long enough to give me time to recall a
singular air of reluctance or compulsion with which he
had pointed out the path.

When I came down low enough upon the zigzag
descent to see him again, I saw that he was standing
between the rails on the way by which the train had lately
passed, in an attitude as if he were waiting for me to
appear. He had his left hand at his chin, and his left elbow
rested on his right hand, crossed over his breast. His atti-
tude was one of such expectation and watchfulness that
I stopped a moment, wondering at it.

I resumed my downward way, and stepping out upon
the level of the railroad, and drawing nearer to him, saw
that he was a dark sallow man, with a dark beard and
rather heavy eyebrows. His post was in as solitary and dis-
mal a place as ever I saw. On either side, a dripping-wet
wall of jagged stone, excluding all view but a strip of sky;
the perspective one way only a crooked prolongation of

Dickens • The Signalman
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zwang, als hätte es die Kraft, mich in die Tiefe zu ziehen. Als
der Rauch, der von diesem Schnellzug zu mir aufgestiegen war,
sich verzogen und in der Landschaft verloren hatte, schaute ich
wieder hinunter und sah, wie er die Signalflagge, die er während
der Durchfahrt des Zuges gezeigt hatte, wieder einrollte.

Ich wiederholte meine Frage. Nach einer Weile, während der
er mich mit konzentrierter Aufmerksamkeit zu betrachten
schien, zeigte er mit seiner eingerollten Flagge zu einer Stelle
auf meiner Höhe, etwa zwei- oder dreihundert Yards entfernt.
Ich rief zu ihm hinunter: »In Ordnung!«, und machte mich auf
zu dem Punkt. Dort schaute ich mich genau um und fand einen
in den Stein gehauenen Zickzackpfad, den ich einschlug.

Die Trassenschneise verlief äußerst tief und der Hang war
ungewöhnlich abschüssig. Sie führte durch feuchtes Gestein,
das immer glitschiger und feuchter wurde, je weiter ich ging.
Aus diesem Grund wurde der Weg auch lang genug, dass mir
Zeit blieb, mich jener einzigartigen Miene des Zögerns oder
Zwanges zu entsinnen, mit der er den Pfad angezeigt hatte.

Als ich den Zickzackpfad tief genug hinabgestiegen war, um
den Mann wieder zu sehen, sah ich ihn zwischen den Schienen
stehen, über die eben noch der Zug gefahren war, und zwar in
einer Haltung, als wartete er nur auf mein Auftauchen. Er hatte
die linke Hand am Kinn und sein linker Ellenbogen ruhte auf
der rechten Hand, ebendiesen Arm hatte er über der Brust ge-
kreuzt. Seine Haltung war von solcher Erwartung und Auf-
merksamkeit geprägt, dass ich einen Augenblick innehielt und
darüber nachdenken musste.

Ich setzte meinen Weg abwärts fort, und als ich unten auf
das Gleisbett trat und mich dem Mann näherte, sah ich, dass
er dunkelhaarig, aber von aschfahler Gesichtsfarbe war, mit
dunklem Bart und ziemlich schweren Augenbrauen. Er versah
seinen Dienst am einsamsten, trostlosesten Ort, den ich wohl
je gesehen hatte. Auf beiden Seiten tropfend nasse, schartige
Felswände, die, bis auf einen Himmelsstreifen, jede Aussicht

Dickens • Der Bahnwärter
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Dickens • The Signalman

this great dungeon; the shorter perspective in the other
direction terminating in a gloomy red light, and the
gloomier entrance to a black tunnel, in whose massive
architecture there was a barbarous, depressing, and for-
bidding air. So little sunlight ever found its way to this
spot, that it had an earthy, deadly smell; and so much
cold wind rushed through it, that it struck chill to me, as
if I had left the natural world.

Before he stirred, I was near enough to him to have
touched him. Not even then removing his eyes from
mine, he stepped back one step, and lifted his hand.

This was a lonesome post to occupy (I said), and it had
riveted my attention when I looked down from up yon-
der. A visitor was a rarity, I should suppose; not an unwel-
come rarity, I hoped? In me, he merely saw a man who
had been shut up within narrow limits all his life, and who,
being at last set free, had a newly-awakened interest in
these great works. To such purpose I spoke to him; but I
am far from sure of the terms I used; for, besides that I
am not happy in opening any conversation, there was
something in the man that daunted me.

He directed a most curious look towards the red light
near the tunnel’s mouth, and looked all about it, as if
something were missing from it, and then looked at me.

That light was part of his charge? Was it not?
He answered in a low voice: ‘Don’t you know it is?’

The monstrous thought came into my mind, as I
perused the fixed eyes and the saturnine face, that this
was a spirit, not a man. I have speculated since, whether
there may have been infection in his mind.
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Dickens • Der Bahnwärter

verwehrten; der Blick in die eine Richtung bot nichts weiter als
die krumme Verlängerung dieses großen Kerkers; der kürzere
Ausblick in die andere Richtung endete an einem düsteren ro-
ten Licht und dem noch düstereren Tor eines schwarzen Tun-
nels, dessen massive Architektur eine barbarische, bedrü-
ckende und abweisende Atmosphäre verbreitete. So wenig
Sonnenlicht fiel je auf diesen Fleck, dass er einen erdigen, töd-
lichen Geruch verströmte; und so viel kalter Wind brauste hin-
durch, dass es mich so eisig ankam, als hätte ich die natürliche
Welt verlassen.

Ehe er sich bewegte, war ich ihm nahe genug, um ihn zu be-
rühren. Nicht einmal dann lösten sich seine Augen von den mei-
nen, und er trat einen Schritt zurück und hob die Hand.

Dies war ein einsamer Dienstposten (wie schon gesagt), und
er hatte gleich meine Aufmerksamkeit gefesselt, als ich von oben
hinabschaute. Ein Besucher war eine Seltenheit, sollte ich an-
nehmen; keine unwillkommene Seltenheit, hoffte ich? In mir sah
er lediglich einen Mann, der sein ganzes Leben in enge Schran-
ken eingepfercht war und der, jetzt endlich freigelassen, ein neu
erwachtes Interesse an dieser großartigen Anlage hatte. In die-
sem Sinne habe ich ihn angesprochen; aber ich bin mir der
Worte, die ich benutzt habe, bei Weitem nicht gewiss, da es mir
nicht nur überhaupt schwerfällt, ein Gespräch zu beginnen, son-
dern mich auch etwas an diesem Mann einschüchterte.

Er richtete einen äußerst sonderbaren Blick auf das rote
Licht an der Mündung des Tunnels und schaute es ganz genau
an, als ob daran etwas fehlte, und dann sah er mich an.

Das Licht unterstehe seiner Obhut? Sei es nicht so?
Er antwortete mit gedämpfter Stimme: »Wissen Sie das denn

etwa nicht?«
Es kam mir, als ich den festen Blick und die verschlossene

Miene musterte, der ungeheure Gedanke in den Sinn, dass dies
ein Geist war, kein Mensch. Ich habe seither gegrübelt, ob ihm
vielleicht irgendetwas den Sinn verschlagen haben mochte.

english_short_stories_04.qxp  29.04.2009  10:18  Seite 11



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJDFFile false
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.1000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts false
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
    /AdobePiStd
    /AdobeSansMM
    /AdobeSerifMM
    /Aldine401BT-BoldA
    /Aldine401BT-BoldItalicA
    /Aldine401BT-ItalicA
    /Aldine401BT-RomanA
    /Aldine721BT-Bold
    /Aldine721BT-BoldItalic
    /Aldine721BT-Italic
    /Aldine721BT-Light
    /Aldine721BT-LightItalic
    /Aldine721BT-Roman
    /AllegroBT-Regular
    /AmericanaBT-Bold
    /AmericanaBT-ExtraBold
    /AmericanaBT-ExtraBoldCondensed
    /AmericanaBT-Italic
    /AmericanaBT-Roman
    /AmericanGaramondBT-Bold
    /AmericanGaramondBT-BoldItalic
    /AmericanGaramondBT-Italic
    /AmericanGaramondBT-Roman
    /AmerTypewriterITCbyBT-Medium
    /Anatevka
    /ArchitecturePlain
    /Arial-Black
    /Arial-BlackItalic
    /Arial-BoldItalicMT
    /Arial-BoldMT
    /Arial-ItalicMT
    /ArialMT
    /ArialNarrow
    /ArialNarrow-Bold
    /ArialNarrow-BoldItalic
    /ArialNarrow-Italic
    /AvantGardeITCbyBT-Book
    /AvantGardeITCbyBT-BookOblique
    /AvantGardeITCbyBT-Demi
    /AvantGardeITCbyBT-DemiOblique
    /AvantGardeITCbyBT-Medium
    /AvantGardeITCbyBT-MediumOblique
    /BankGothicBT-Medium
    /BauerBodoniBT-Black
    /BauerBodoniBT-BlackCondensed
    /BauerBodoniBT-BlackItalic
    /BauerBodoniBT-Bold
    /BauerBodoniBT-BoldCondensed
    /BauerBodoniBT-BoldItalic
    /BauerBodoniBT-Italic
    /BauerBodoniBT-Roman
    /BauerBodoniBT-Titling
    /BauhausITCbyBT-Bold
    /BauhausITCbyBT-Heavy
    /BauhausITCbyBT-Light
    /BauhausITCbyBT-Medium
    /Bembo_seb
    /Bembo_vign
    /Bembo_vign_italic
    /BenguiatITCbyBT-Bold
    /BenguiatITCbyBT-Book
    /BernhardFashionBT-Regular
    /BernhardModernBT-Bold
    /BernhardModernBT-BoldItalic
    /BitstreamVeraSans-Bold
    /BitstreamVeraSans-BoldOblique
    /BitstreamVeraSansMono-Bold
    /BitstreamVeraSansMono-BoldOb
    /BitstreamVeraSansMono-Oblique
    /BitstreamVeraSansMono-Roman
    /BitstreamVeraSans-Oblique
    /BitstreamVeraSans-Roman
    /BitstreamVeraSerif-Bold
    /BitstreamVeraSerif-Roman
    /BookAntiqua
    /BookAntiqua-Bold
    /BookAntiqua-BoldItalic
    /BookAntiqua-Italic
    /BookmanOldStyle
    /BookmanOldStyle-Bold
    /BookmanOldStyle-BoldItalic
    /BookmanOldStyle-Italic
    /BremenBT-Bold
    /Castellar
    /CastiglioneFont
    /CenturyGothic
    /CenturyGothic-Bold
    /CenturyGothic-BoldItalic
    /CenturyGothic-Italic
    /CenturySchoolbook
    /CenturySchoolbook-Bold
    /CenturySchoolbook-BoldItalic
    /CenturySchoolbook-Italic
    /CharlesworthBold
    /ComicSansMS
    /ComicSansMS-Bold
    /CommonBullets
    /CompactaBT-Roman
    /CopperplateGothicBT-Bold
    /CourierNewPS-BoldItalicMT
    /CourierNewPS-BoldMT
    /CourierNewPS-ItalicMT
    /CourierNewPSMT
    /CourierStd
    /CourierStd-Bold
    /CourierStd-BoldOblique
    /CourierStd-Oblique
    /DauphinPlain
    /Egyptian505BT-Bold
    /Egyptian505BT-Light
    /Egyptian505BT-Medium
    /Egyptian505BT-Roman
    /Egyptian710BT-RegularA
    /English111VivaceBT-Regular
    /EstrangeloEdessa
    /FranklinGothic-Medium
    /FranklinGothic-MediumItalic
    /FuturaBlackBT-Regular
    /FuturaBT-Bold
    /FuturaBT-BoldCondensed
    /FuturaBT-BoldCondensedItalic
    /FuturaBT-BoldItalic
    /FuturaBT-Book
    /FuturaBT-BookItalic
    /FuturaBT-ExtraBlack
    /FuturaBT-ExtraBlackCondensed
    /FuturaBT-ExtraBlackCondItalic
    /FuturaBT-ExtraBlackItalic
    /FuturaBT-Heavy
    /FuturaBT-HeavyItalic
    /FuturaBT-Light
    /FuturaBT-LightCondensed
    /FuturaBT-LightItalic
    /FuturaBT-Medium
    /FuturaBT-MediumCondensed
    /FuturaBT-MediumItalic
    /GalliardITCbyBT-Roman
    /GaramExpBSKItaSwa
    /GaramExpBSKMedItaOsF
    /GaramExPluBSKItaSub
    /GaramExPluBSKMedItaSub
    /Garamond
    /Garamond-Antiqua
    /Garamond-Bold
    /GaramondBSK-Bold
    /GaramondBSK-Italic
    /GaramondBSK-Medium
    /GaramondBSK-MediumItalic
    /GaramondBSK-Regular
    /GaramondExpBSK-BoldOsF
    /GaramondExpBSK-ItalicOsF
    /GaramondExpBSK-Medium
    /GaramondExpBSK-MediumOsF
    /GaramondExpBSK-Regular
    /GaramondExpBSK-RegularOsF
    /GaramondExPlusBSK-BoldSub
    /GaramondExPlusBSK-Medium
    /GaramondExPlusBSK-Regular
    /Garamond-Halbfett
    /Garamond-Italic
    /Garamond-Kursiv
    /Garamond-KursivHalbfett
    /Gautami
    /Georgia
    /Georgia-Bold
    /Georgia-BoldItalic
    /Georgia-Italic
    /GoudyHandtooledBT-Regular
    /GoudyOldStyleBT-Bold
    /GoudyOldStyleBT-BoldItalic
    /GoudyOldStyleBT-Italic
    /GoudyOldStyleBT-Roman
    /Haettenschweiler
    /Helvetica
    /Helvetica-Bold
    /Humanist521BT-Bold
    /Humanist521BT-BoldCondensed
    /Humanist521BT-BoldItalic
    /Humanist521BT-ExtraBold
    /Humanist521BT-Italic
    /Humanist521BT-Light
    /Humanist521BT-LightItalic
    /Humanist521BT-Roman
    /Humanist521BT-RomanCondensed
    /Humanist521BT-UltraBold
    /Humanist521BT-XtraBoldCondensed
    /Humanist531BT-BlackA
    /Humanist531BT-BoldA
    /Humanist531BT-RomanA
    /Humanist531BT-UltraBlackA
    /Humanist777BT-BlackB
    /Humanist777BT-BlackItalicB
    /Humanist777BT-BoldB
    /Humanist777BT-BoldItalicB
    /Humanist777BT-ItalicB
    /Humanist777BT-LightB
    /Humanist777BT-LightItalicB
    /Humanist777BT-RomanB
    /Humanist970BT-BoldC
    /Humanist970BT-RomanC
    /Impact
    /KabelITCbyBT-Book
    /KabelITCbyBT-Ultra
    /Kartika
    /Kuenstler480BT-Black
    /Kuenstler480BT-Bold
    /Kuenstler480BT-BoldItalic
    /Kuenstler480BT-Italic
    /Kuenstler480BT-Roman
    /Latha
    /LetterGothicMT
    /LetterGothicMT-Bold
    /LetterGothicMT-BoldOblique
    /LetterGothicMT-Oblique
    /Lithograph-Bold
    /LithographLight
    /LucidaConsole
    /LucidaSans
    /LucidaSans-Demi
    /LucidaSans-DemiItalic
    /LucidaSans-Italic
    /LucidaSansUnicode
    /Mangal-Regular
    /MicrosoftSansSerif
    /MonotypeCorsiva
    /MSOutlook
    /MT-Extra
    /MVBoli
    /Mylius-Bold
    /Mylius-BoldItalic
    /Mylius-Italic
    /Mylius-Regular
    /OpenSymbol
    /OriginalGaramondBT-Bold
    /OriginalGaramondBT-BoldItalic
    /OriginalGaramondBT-Italic
    /OriginalGaramondBT-Roman
    /OzHandicraftBT-Roman
    /PalatinoLinotype-Bold
    /PalatinoLinotype-BoldItalic
    /PalatinoLinotype-Italic
    /PalatinoLinotype-Roman
    /PosterBodoniBT-Roman
    /Raavi
    /Rockwell
    /Rockwell-Bold
    /Rockwell-BoldItalic
    /Rockwell-Condensed
    /Rockwell-CondensedBold
    /Rockwell-ExtraBold
    /Rockwell-Italic
    /ScalaSans-BoldCon
    /ScalaSans-CapsBold
    /SerifaBT-Bold
    /SerifaBT-Italic
    /SerifaBT-Roman
    /SerifaBT-Thin
    /Shruti
    /SouvenirITCbyBT-Demi
    /SouvenirITCbyBT-DemiItalic
    /SouvenirITCbyBT-Light
    /SouvenirITCbyBT-LightItalic
    /Staccato222BT-Regular
    /StoneSanItcSCT-Medi
    /StoneSanItcT-Medi
    /StoneSanItcT-MediItal
    /StoneSanItcT-Semi
    /StoneSanItcT-SemiItal
    /StoneSans
    /StoneSans-Bold
    /StoneSans-BoldItalic
    /StoneSans-Semibold
    /StoneSans-SemiboldItalic
    /StoneSerif
    /StoneSerif-Bold
    /StoneSerif-BoldItalic
    /StoneSerif-Italic
    /StoneSerif-Semibold
    /StoneSerif-SemiboldItalic
    /StoneSerItcSCT-Medi
    /StoneSerItcSCT-Semi
    /StoneSerItcT-Medi
    /StoneSerItcT-MediItal
    /StoneSerItcT-Semi
    /StoneSerItcT-SemiItal
    /Swiss721BT-Black
    /Swiss721BT-BlackCondensed
    /Swiss721BT-BlackCondensedItalic
    /Swiss721BT-BlackExtended
    /Swiss721BT-BlackItalic
    /Swiss721BT-BlackOutline
    /Swiss721BT-BlackRounded
    /Swiss721BT-Bold
    /Swiss721BT-BoldCondensed
    /Swiss721BT-BoldCondensedItalic
    /Swiss721BT-BoldCondensedOutline
    /Swiss721BT-BoldExtended
    /Swiss721BT-BoldItalic
    /Swiss721BT-BoldOutline
    /Swiss721BT-BoldRounded
    /Swiss721BT-Heavy
    /Swiss721BT-HeavyItalic
    /Swiss721BT-Italic
    /Swiss721BT-ItalicCondensed
    /Swiss721BT-Light
    /Swiss721BT-LightCondensed
    /Swiss721BT-LightCondensedItalic
    /Swiss721BT-LightExtended
    /Swiss721BT-LightItalic
    /Swiss721BT-Medium
    /Swiss721BT-MediumItalic
    /Swiss721BT-Roman
    /Swiss721BT-RomanCondensed
    /Swiss721BT-RomanExtended
    /Swiss721BT-Thin
    /Swiss721BT-ThinItalic
    /Swiss911BT-ExtraCompressed
    /Swiss911BT-UltraCompressed
    /Swiss921BT-RegularA
    /Swiss924BT-RegularB
    /Sylfaen
    /Symbol
    /SymbolMT
    /Tahoma
    /Tahoma-Bold
    /TimesNewRomanMT-ExtraBold
    /TimesNewRomanPS-BoldItalicMT
    /TimesNewRomanPS-BoldMT
    /TimesNewRomanPS-ItalicMT
    /TimesNewRomanPSMT
    /Transitional521BT-BoldA
    /Transitional521BT-CursiveA
    /Transitional521BT-RomanA
    /Trebuchet-BoldItalic
    /TrebuchetMS
    /TrebuchetMS-Bold
    /TrebuchetMS-Italic
    /Tunga-Regular
    /TypoUprightBT-Regular
    /Univers
    /Univers-Bold
    /Univers-BoldExt
    /Univers-BoldExtObl
    /Univers-BoldItalic
    /Univers-BoldOblique
    /Univers-Condensed
    /Univers-CondensedBold
    /Univers-Condensed-Bold
    /Univers-Condensed-BoldItalic
    /Univers-CondensedBoldOblique
    /Univers-Condensed-Medium
    /Univers-Condensed-MediumItalic
    /Univers-CondensedOblique
    /Univers-Extended
    /Univers-ExtendedObl
    /Univers-Light
    /Univers-LightOblique
    /Univers-Medium
    /Univers-MediumItalic
    /Univers-Oblique
    /Verdana
    /Verdana-Bold
    /Verdana-BoldItalic
    /Verdana-Italic
    /Vrinda
    /Webdings
    /WeissLT
    /WeissLT-Bold
    /WeissLT-Italic
    /Wingdings2
    /Wingdings3
    /Wingdings-Regular
    /WP-ArabicScriptSihafa
    /WP-ArabicSihafa
    /WP-BoxDrawing
    /WP-CyrillicA
    /WP-CyrillicB
    /WP-GreekCentury
    /WP-GreekCourier
    /WP-GreekHelve
    /WP-HebrewDavid
    /WP-IconicSymbolsA
    /WP-IconicSymbolsB
    /WP-Japanese
    /WP-MathA
    /WP-MathB
    /WP-MathExtendedA
    /WP-MathExtendedB
    /WP-MultinationalAHelve
    /WP-MultinationalARoman
    /WP-MultinationalBCourier
    /WP-MultinationalBHelve
    /WP-MultinationalBRoman
    /WP-MultinationalCourier
    /WP-Phonetic
    /WPTypographicSymbols
    /ZapfElliptical711BT-Bold
    /ZapfElliptical711BT-BoldItalic
    /ZapfElliptical711BT-Italic
    /ZapfElliptical711BT-Roman
    /ZurichBT-BlackExtended
    /ZurichBT-RomanExtended
    /ZWAdobeF
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 150
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages false
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth 8
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /FlateEncode
  /AutoFilterColorImages false
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 150
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages false
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth 8
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /FlateEncode
  /AutoFilterGrayImages false
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages false
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /FlateEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName (http://www.color.org)
  /PDFXTrapped /Unknown

  /SyntheticBoldness 1.000000
  /Description <<
    /ENU (Use these settings to create PDF documents with higher image resolution for high quality pre-press printing. The PDF documents can be opened with Acrobat and Reader 5.0 and later. These settings require font embedding.)
    /JPN <FEFF3053306e8a2d5b9a306f30019ad889e350cf5ea6753b50cf3092542b308030d730ea30d730ec30b9537052377528306e00200050004400460020658766f830924f5c62103059308b3068304d306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103057305f00200050004400460020658766f8306f0020004100630072006f0062006100740020304a30883073002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d30678868793a3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /FRA <>
    /PTB <>
    /DAN <>
    /NLD <>
    /ESP <>
    /SUO <>
    /ITA <>
    /NOR <>
    /SVE <>
    /DEU <>
  >>
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [595.000 842.000]
>> setpagedevice


